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N 
A A Muzeum egylet első tudományos ülését elnök gróf 

Mikó Imre ő nagyméltósága következö beszéddel nyitotta meg: 

Tisztelt gyülekezet ! 

Midőn a Muzeum-egyesületi igazgató választottság első 
tudományos ülését ezennel megnyitom, szükségesnek 
látom, részint az alapszabályok ezt illető rövid intézkedésé- 
nek kiegészitéseül, részint egyesületünk tagjai, az irók és 
nagyközönség tájékozásaul némely ide vonatkozó nézeteimet 

* 1. 

Az erdélyi Muzeum-egyesület, tisztelt gyülekezet! két 
sarkelven nyugszik; az szövödött át - a mennyire a fenn- 
álló viszonyok korlátai engedték - az alapszabályokon, az 
volt kezdettől fogva és van ma is nyilván kifejezve a hazai 
értelmiség közvéleményében, hogy t. i. annak feladata : 1) 
kinyomozni, egybegyüjteni az Erdély történelmi és termé- 
szettudományi ismerésére tartozható adatokat; 2) azok fel- 
dolgozása által a nemzeti öntudatot ébren, az irodalmi erő- 
ket és érdekeltséget munkásságban, következöleg a nem- 
zet erkölcsi erőöszszegét szükség- és időarányos növekedés- 
ben tartani. 

A gyüjtések a mult tárgyaira nézve mindkét irányban 
kielégitően folynak, csaknem mindennap ujabb meg ujabb 
becses küldemények érkeznek bé, elannyira, hogy Muzeu- 
munk leendő alkotát, annak egybegyült elemeiben már is 
mintegy előre láthatni; az olvasó terem is már megnyilt ; 
itt pedig e diszes gyülekezetben, im ez órában testté válik 
az egyesület alkotásának második sarkelve, mely abban áll, 
hogy a buzgó honfiak méhszorgalma által egybegyüjtött 
tudománykincsek, nyilvános felolvasások vagy szóbeli előa- 
dások utján, a Muzeum-termekből ki- s a hazában szétter- 
jedjenek, köztudás tárgyaivá legyenek, világitsanak, s a tu- 
dományos munkásságnak irányt adjanak. 

A Muzeum-egyesület igazgató választmányának felol- 
vasó gyülései – hogy ugy fejezzem ki magamat - meg- 
szólaltatása egyfelől a természet néma tanulságainak, más- 
felől a mult századok alvó történeteinek. A mit a gondos 
történet- és régiségbuvár porlepte levéltárakból, vén házak 
füstös mestergerendáiról egybegyüjt, a mit a nyomdák első 
korából ritkát, a mai kor elmeműveiből remeket birunk, – 
a mit a természettudós a föld általunk lakott részének éle- 
téből, azoknak, a mik kérgét boritják, gyomrában, vizeiben 
és légkörnyében élnek, ugy a csillagok és idő járásiból az 
ipar ágaira nézve hasznost, az emberi szellemre nézve épü- 
m 

letest és gyönyörködtetőt előállitni képes - mindezt köz- 
keletbe hozni igyekeznek a mi felolvasásaink, annyiban t.i. 
mennyiben az pénzbeli és tudományos eszközeinknél fogva 
lehetséges. Mert attól tán csak megment a jó ég, hogy va- 
laha az akarat és tehetség-, a buzgóság és ügyszeretet- s 
mindenekfelett a közbecsület-érzet hiányát is a módositó, 
sőt akadályozó feltételek közt látni legyünk kénytelenek, 
legalább ezeket, erkölcsi erőnk s életrevalóságunk nyilvá- 
nos koczkáztatása nélkül, a mivelünk történhető eshetőségek 
közé sorozni semmiképpen sem tudom. 

Multunkra, annyi szent törekvés és becsületes küzde- 
lem dicsősége mellett, két vád terhe nehezedik : egyik, hogy 
a hazai történetek, másik : hogy a természettudományok 
alapos mivelését elhanyagoltuk. Ennek első ágát illetöleg 
a fő okot vizsgálni, nem ide tartozik; a másodrangu ok 
ellenben az idők viszontagságai által kifejtett azon hajla- 
munkban rejlik, melynél fogva ugy átadjuk magunkat a 
mai napnak, vagy a jövő ábrándjainak , annyira betöltjük 
szivünket a küzdelmek és babérok dicsmámorával, vagy a 
sulyos idők leverő érzetével, hogy csaknem hinni látszatunk, 
mintha a mámornak és bunak vége — s az eltelt idők, az 
átélt események tanulságira szükség - soha sem lenne. 
De most - és még nem későn — hála Istennek ! becsü- 
lettel igyekszünk mulasztásinkat helyrehozni... A máso- 
dikat illetőleg : a szükség, a mások e tekintetben fejlett- 
sége, a természettudományoknak az életre és iparágakra te- 
temes haszonnal alkalmazása s általáncs elismerése annak, 
hogy a legvirágzóbb országok közjólléte egy részben e for- 
rásból származik, minket is felébresztett, kijózanitott, az 
eddigi mulasztások dicső jóvátételére birt. És ez is - még 
most — nincs idő után; csakhogy ezentul mindkét téren és 
irányban folytonos és kitartó legyen a munkásságra ébredt 
nemzeti erő. 

A fennebb érintett kettős feladat lehető betöltése mel- 
lett, ezen munkássági folytonosságnak is egyik szerény esz- 
közlője kivánnak lenni e mi felolvasó üléseink. De 
hatni kivánnak az önismeretre is,. erre a minden szük- 
ségek első és legfőbb szükségességére, valamint a hon er- 
kölcsi és természeti kincseinek és értékének a tudomány 
közvetitése által másokkal is megismertetésére. Ha- 
zai történetünk még nagy számu homályos kérdéseinek, a 
kutfők kritikai egybevetése alapján, egyenként felderitése s 
a sarkalatosb mozzanatok teljes hitelességgel megállapitása 
után, lassanként az egész történetfolyamnak pragmatikai uj 
egybeállitása teszi egyedül képessé nemzetünket arra : hogy 

multjában és azt alkotó jeles őseiben önmagát teljes mér- 
tékben becsülni megtanulja, balitéleteiből kivetkezzék, régi 
gyöngéit: a nagyravágyást, fényüzézt, egyenetlenkedést, 
széthuzást elfeledni igyekezzék, s ekép a mult tanulsá- 
gaiban jövőjének valódi biztositékait kiismer- 
vén, azoktól magát sem idő sem megpróbáltatások által 
megfosztatni ne engedje. 

Sőt ez önismertetés szintoly fontos és életbevágó reánk 
nézve természettudományi tekintetben is. Mekkora kincs he- 
ver hegyeink gyomrában, erdőségeink s havasaink hány vi- 
rágába, füvébe s ásványos vizébe rakta le a természet a 
gyógyitó erőt, hazánk földében mekkora a termékenységi 
erő, égalj viszonyai mily sok tekintetben kedvezők sat. 
Mindezekre nézve a tudomány mások által tett fölfedezéseit 
használni, sőt saját elmélkedés és kisérletek utján, ujakkal 
szaporitván, az életre és iparágakra alkalmazhatólag elő- 
adni, a mi szerény munkásságunk körébe fog tartozni. 

E felett ezen felolvasások a magát érdekeltető közön- 
ségnek nemes időtöltést, szellemi élveket is biztositnak; fel- 
ébreszteni igyekeznek közöttünk a tudományok mivelésének 
ösztönét, a szellemi erőknek nemes versenytérül szolgálnak; 
hol mig a kész tudományos fők, a közönséget kiforrott és 
megtisztult eszméik és ismereteik szárnyain a jó és szép 
tartományaiba ugy szólván magukkal ragadják, addig az 
ifju tehetségeknek sokáig hiányzott tér nyilik arra, hogy 
magukat kitüntessék, reményt adó müvek által a haza figyel- 
mét eleve magukra vonják, s ekép a nemzeti irodalom har- 
czosainak sorába a közvélemény helyeslő szavazata által 
felszentelődvén, idővel annak erős bajnokaivá, diszeivé 
legyenek. 

Saját tanulmányain, jóakaratának s ideje egy részé- 
nek oda áldozásán kivül, mily uton , mily erőknek saját 
munkássági körébe vonása által kivánja az igazgató válasz- 
tottság e kettös eczélt elérni, felvilágositást ad iránta azon 
felszólitás, melyet a napokban e haza tudomány- és 
közúgyszeretetökről ismeretes férfiaihoz szétküldött, melynek 
hogy ohajtott sikere lesz, a választottság teljes bizalommal 
reméli. Vajha óhajtásunk valósultát Évkönyveink tartal- 
ma, s az egyesület és olvasó közönség helyeslő véleménye 
igazolná ! 

Mi, tisztelt gyülekezet ! tudóstársasági czimet, jogkört 
és tekintélyt magunknak nem követelünk; ettől – szabá- 
lyaink egyenes rendeleténél fogva — távol kell tartani ma- 
gunkat. Azonban e tudóstársasági czim és hatáskör nem 
követelés, koránt sem teszi azt, hogy tehát ne is töreked- 
— 

BOROVKAT MARGIT. É 
Történeti regény. 

(Vége.) 

— Kisasszonyom ! — szólt Lódi —– nem 
voltam oly rosz, minőnek előitéletetek festett. 
Meghódolok akaratodnak, s magas tetszésed- 
re bizva sorsomat, arra szivemet, mely miat- 
tad annyit szenvedett, eljöttem utolsó köte- 
lességemet teljesiteni. Elvezetlek atyádhoz, 
de végső bizalmadat, melyre egykor boldog 
szerelmünk régi jogánál fogva kérlek, meg- 
tagadnod nem lehet. A helyzetek, a körül- 
mények urai az embernek. Nem szabad, hogy 
senki kövessen engem rajtad kivül. Mély ti- 
tok fekszik azon jeleneten, mely a jövő percz- 
ben előtted feltárul. De arra férfi eskümet, 
s ha e fogalomnak előtted még némi értéke 
van, becsületemet teszem fel, hogy atyádat 
látni fogod. 

– Látni fogom őt ? vigy, oh vigy ma- 
gaddal. Füzz szárnyakat lépteidre, hogy meg 
ne előzzelek félőrülten azon örömtöl, hogy 
atyámat látnom engeded! — szólt Margit 
elragadtatással; de szintoly gyorsan mint az 
iménti öröm villant fel lelkében egy borus 
gondolat : mit akarhat ez ember ? nem szőtte-e 
éppen most a legveszélyesebb hálót ? miért 
kivánja, hogy csak magam kövessem ? 

Nagynak kell lenni azon bizalmatlanság- 
nak, mely egykor a legszenvedélyesebb sze- 
relmet oly mély gyülöletté változtatta. Ho- 
gyan követhette most a szegény hölgy azon 
sötét férfiut, kit a mult perczben atyja gyil- 
kosának is gondolt ? 

— Örömed oly gyorsan kétkedéssé vál- 
tozott ?2 — szólt Lódi. - Ne félj, ne félj ! bo- 
szut nem állok én megvetett szerelmedért. 
lljon boszut a természet, a sors, a gondvi- 

selés. Ő dijaz, ő lakoltat a szerint a mint 
éltünk és cselekedtünk. 

Margit Lódi szavai közben tünödve és 
görcsösen dörzsölte kezeit; egyszerre figyel- 
mét azon gyürü vonta magára, melyet Ápa- 
hida ostromakor Jármy adott volt át neki, s 
melyben a mint értesülve volt, rögtön gyil- 
koló méreg volt elrejtve. 
— Oh első szerelmem nemes emléke !— 

szólt mély érzelemmel a hölgy magában - 
megjelensz te ez oly fontos perczben is véd- 
angyalomul ! – Bocsáss meg uram habozá- 
somért, - folytatá hallhatóan Lódihoz - 
tulajdonitsad azt a társadalmi illedék azon 
belénk rögzöttségének, mely alól a nőt a leg- 
válságosabb szempillantások is fel nem ment- 
hetik. Én érzem, hogy nincs okom benned 
kétkedni. Esküd, becsületszavad biztosit, hogy 
atyámat látni fogom. Csak ennyit kivánok 
még az életben, s ezen remény teljesülteért 
nem kivánhatsz tölem semmi önmegtagadást, 
a mit visszautalni képes lehetnék. 

— Bátran, bátran Margit! Legyek örökre 
megbecstelenitve, ha atyádhoz nem vezetlek. 

— Uram ! szavaid oly komolyak, oly el- 
határozottak, szivemből kiölve a kételyt és 
gyanut, visszahozod a reményt s a rég elfe- 
ledett örömeket. Oh érzem mennyire hatal- 
madban áll most engem mélyen lekötelezni. 
Menjünk uram ! szivem dobogását ujra hall- 
hatod. Ugy tetszik hatalmadban áll fölnyitni 
előttem a mennynek kapuit. Menjünk uram. 

Lódi egy perczig tompán, mintegy bó- 
dultan nézett maga elé; de gyorsan rendbe- 
szedve magát szólt : 
— Ne ütközz meg viseletemen, eskümet 

szegem éretted. Megesküdtem , hogy senki 
sem fogja megtudni atyád hollétét; hanem a 
ki szerelmét elveszité, elvesztette hitét, Iste- 
nét, becsületét. Kövess Boronkay Margit, atyád 
vár reád ! 

Künn sötét éj volt; a hold utolsó negye- 
dében szürke, erőtelen fényt vetett a vizenyős 
felhőken át. Kolozsvár utcezái zajtalanok vol- 
tak a világitatlan éjben. A fegyveres hata- 
lom nyomása alatt korán hajlékába vonult a 
polgárság, az álomban keresve végvigaszta- 
lását. Nem lehete senkit látni, sőt lépteket 
sem hallani a mogorva fekete fedelü épüle- 
tektől környezett utczákon, csak egy-egy őr- 
csapat nehéz egyarányu lépte dobogott néha 
végig a mostaninál is durvább kövezeteken. 
— A hó halkan permetézett, s a fanyar 

deczemberi szél az örök szeles városban, 
szárnyakat látszott adni a hópehelyeknek. 
Mogorva volt az éj, de Margit szivén rózsák 
nyiltak, Nem lehetett kétsége abban, hogy 
atyját látni fogja. Oly komoly, oly elhatáro- 
zott volt Lódi esküje s szóadása. 

Egyszerre a ma ugynevezett belső Torda- 

utczában egy pusztán hagyott mogorva épü- 
let előtt megállott Lódi. A Jezus-szerzet főö- 
iskolája volt, mely e szerzetnek az ország- 
bóli kiüzetése után elhagyottan és lakatlanul 
sorvadott, s melynek rendbehozatalára a szer- 
zetnek már regényünk korában visszatért tag- 
jai még alkalmat nem vehettek. 
— Köszönöm — szólt itt Lódi – hogy 

bennem bizalmat helyezél. Meg sem is csal- 
lak kisasszonyom, s három négy percz mul- 
va atyádat ölelheted. Csak azért állok még 
itt, hogy lássam, ha nem remegsz-é ez ódon 
puszta épülettől, melyben a babonás népoly- 
kor bolygó szellemek sohajait hallgatja. Meg- 
bocsájtasz nekem, ha atyádnak nem fényes 
palotát választhattam menhelyül, az üldözött- 
nek királyi palota az utolsó csalit. 
— Oh vigy uram ! egy perczig se kés- 

sünk, szivem az örömtől repes a mint atyám 
közellétéről biztositasz. Lássam én öt küny- 
hóban vagy királyi csarnokban , mindegy. 
Nem a fényben, hanem a szeretetben és vi- 
szontlátásban van a boldogság. 
— Kövess kövess . . . előre ! halkan e 

folyósón, vigyázz lépteidre . . . varangybéka 
csuztat, vagy futó gyik suvad el a köromok 
közt... de hős a magyar hölgy, ki atyját 
látni óhajtja, s meg nem renditi semmi nesz... 
látsz-e eléggé e halvány lámpa világánál ? 
Jöjj jöjj Margit, szinte féltelek e rémületes 
sötétben . . . s oly rutul sivit az a szél, mint 
a babonás népet rettegtető kuvik ! Még csak 
türelmet angyali hölgy... már a kulcs a 
závárban. Im az ajtó felnyilik . . . Előre Mar- 
git ! ott van atyád. 

Egy kriptaboltban állottak. Margit gör- 
csös kétségbeesett sikoltást hallatott, s halva 
rogyott a kripta padlatára, szerencsétlen aty- 
ja merev holttestére. Mellettök két felől fe- 
küdtek Csiszár és Kálmándi, ugy a mint 
Matheusz vacsorájának rémes éjszakáján 
a kivégzetteket az irtózatos emberszörny 
vérszolgái e rejtett lakatlan helyiség komor 
kriptájába gondatlanul behányták. 

Lódi Margit ajkaihoz tartá a tolvajlámpa 
üvegét. 

– Nincs semmi homály az üvegen — szóla 
— meghalt, szive az öröm, remény , és a 
rémektőli félelem közt ért idáig; itt látva 
a borzasztó valót, megrepedt. Erre számi- 
tottam. Megvetettetek bűszke kutyák ! s meg- 
lakoltatok i 

Igy szólva a szörnyeteg , visszavonult a 
kriptából, ráforditá a rozsdás závárt, s egy 
dalmát népdalt kezdvén fogai közt dudolni- 
szállása felé vette utját. 

A mint Bethlen Farkas irja, két év mul- 
va ez esemény után, midőn Bocskay István 
Erdély függetlenségeért jobb szerencsével 
harczola, Kendi István Fehérvárott, mely 
még Básta sergei által volt tartva, Lódival 
együtt lakmározott. A vig poharazás után 
Lódi tisztességből lóháton elkisérte Kendit egy 
mértföldnyire. Midőn bucsuzva visszaakart 
térni, kérte Kendi, hogy egy fontos tárgy- 
bani értekezés végett kisérje már öt el egész 
Enyedig. Lódi engedett s Enyeden ismételve 
lön a lakoma. De Kendinek más czélja volt. 
Lódit elfogatá, s lánczra veretve Kolozsvár- 
ra vitte. - 

A vérengező martalócz igy került kézre; 
de Bocskay lovagias és mérsékelt gondolko- 
zásu fejedelem volt. Nem alkalmazta a visz- 
szatorlásokat, elgondolva, hogy éppen azokon 
feneklett Erdély szerencsétlensége, s főként 
azon elvből, hogy Lódi nem nyiltcsatán, de 
csellel, s éppen a világszerte ismert nemes 
és barátságos magyar vendégszeretet élvezete 
által esett fogolylyá; megkegyelmezett a nyo- 
morultnak s szabadon bocsáttatá őt az or- 
szágból már kiüzött ellenséges sergek után. 

Mi lett belőle ? utolérte-e valaha bünének 
büntetése ? A történelem e részben mit sem 
ir róla. Ő és minden társai mint kártékony 
förgeteg vonultak át hazánkon, s a század 
erkölcsi elégtétele csakis az volt, hogy ök és 
maradékaik örökre kívesztek ezutánra ha- 
zánk történelméből, de a hazas nem- 
zet nem veszett el. Regényünk eseménye 
után pár év mulva Bocskay István hősies 
fellépése által visszavivatott Erdély független- 
sége. Ezen függetlenségi harczok közt nyerte 
Matheusz is méltó büntetését, felkonczoltat- 
ván a hajduk által Kassa város kapui előtt. 

A haza személyisége nincs egy emberi 
nyomhoz kötve; egy század szenvedése csak 
egy rosz órája a nemzetnek, mely örökre él 
és virul, ha az idők szerint minden emberi 
nyom megteszi mindazt, a mit a köznek ér- 
dekében megtehet. 



jünk atra, hogy értekezéseink és kiadványaink az alapos, 

kimeritő és igy tudományos czimet megérdemeljék, sőt min- 

denkinek éppen az áll tisztében, hogy imüvével a tudomány- 

nak valamely tekintetben használjon, terjedését és előhala- 

dását eszközölje 
A z árányt, melyben a történelem és természet- 

tudomány az egyestület által mivelve s a kiadandó Év- 

könyvekben Képviselve lesz, a két szak mun
kásainak ügy- 

ettvékelő ébk fogja meghatározni. 
Az igazgató 

va ttság egyenlő rokonszenvvel van mindkettő iránt, 

meg van győződve, hogy a hazai müveltség érde
kében egyik 

oly szükséges, mint a másik, s szivéből óhajtja, hogy a tu- 

domány e mindkét ágának számos és erős képviselői le- 

gyenek, a kik közötti testvéries verseny az irodalomnak 

diszt, a közmüveltségnek terjedést, a polgári jóllétnek gya- 

rapodást eszközöljön. Önként értetik, hogy ez eredmények 

alóállitására nézve, mint a közgyülés bizalma által e tisztes 

polczra állitottak, közvetlen felelősséggel az igazgató vá- 

jasztottság tagjai tartoznak. 
Végül még üléseink idejéről kell felvilágositást adnom. 

Erre nézve, szabályaink illető pontjának értelme az : hogy 

tudományos ülést azonnal tartani fogunk, mihelyt a honis- 

meret érintett két ágában értekezés van bejelentve. Az ülé- 

sek ideje előre ki fog hirdettetni, melyekben az elnökségtől 

nyert jegy mellett szok is, kik az egyesületnek nem tagjai, 

részt vehetnek. 
És most azon buzgó kivánsággal végzem szavaimat : 

vajha a Mindenható Isten kegyelme jövendő idők szellemi 

gyümölcseiben tenné oly áldottá e napot, hogy arra a késő 

századok boldogabb szülöttei is hálával emlékezzenek, tenné 

oly sikeressé az erdélyi Muzeum-egyesületnek és időnkénti 

igazgató választottságainak munkálkodásait , hogy azok az 

irodalomnak diszére váljanak, s a hazai müűveltség történe- 

tében emlékezetes nyomokat hagyjanak. 

(D) Szemle. Volt idő, midőn Magyarországot a tatárság, 
népéből csaknem egészen kipusztitotta, volt idő midőn ozmá- 

nok és németek csataterévé vált ezen birodalom, s százado- 

kon át örökös öldöklés folyt vidékein, mialatt a félhold Buda- 

váráig kiterjeszté hatalmát; volt idő, hogy vad néplázadások 

rombolák, égeték a kastélyokat, gyilkolták lakóit, de a ma- 

gyar a természet rendes utján kiszaporodta a nehéz véráldoza- 

tokban vesztéseit, s uralma megmaradott késő évszázadokra; 

mert a tatár és ozmán csak az életet és pénzt 

vette el, a földet s általa az ország talpkövét 

itt hagyta a nemzetnek, a pórhadak pedig csak a fala- 

kat rombolák le, de a birtokot az egyéni jog védel- 

mezte. 
Most a magyar egy egészen uj, egy sokkal veszélyesebb 

nemén megy át a megprobáltatásnak; midőn itt egy eszme, 

melyért az alkotmányos Angolhon huszonöt évig küzdött, egy- 

szerre kimondatott. Ez eszme a zsidók birtokképessége. 

Lesznek tán, kik csodálkoznak , hogy midőn a biroda- 

lomban egy emberiségileg ily szép, ily nemes eszme monda- 

tott ki, mi szinte a vészharangot volnánk hajlandók meghuzni. 

: De van egy szempontunk , mely előttünk mindennél elsöőbb, s e 

szempont a magyar nemzetiség , melynek fennmaradása egye- 

! dül a földbirtokon és nemzeti miveltségen feneklik. 

Nemes és szép dolog, elismerjük, Ausztria törvényhozá- 

: sától, hogy leveti azon régi előitéletet, mely Izrael szinte 
két 

évezred óta üldözött s földönfutó nemzetének, 
a türelmet és 

szeretetet parancsoló keresztény hit ágisze alatt soha és sehol 

emberi jogot az utóbbi százodokig nem engedett
, és mit sem 

vonunk le azon lelkesedés illetékességéből , mely
lyel a bécsi 

sajtó az idei február 18-ki nyiltparancsot 
fogadta és megélje- 

nezte. 
A magyar nemzet lelkében is sokkal nemesebb erkölcsi 

tulajdonokat ismerünk, hogy sem föltegyük,
 hogy egy az eu- 

rópai civilisatió által ennyire elismert
 erkölcsi eszme, minő a 

zsidók emancipatiója , elméletileg reactiónk t
árgyává válhatna. 

Az elmélet szép, emberi, és igaz, és csa
tlakozunk mi is azok- 

hoz, kik ezen nyiltparancs elméletét üdvözlik. 

Hanem e perczen tul fontosabb kötelességeink
 állanak elé 

hazánk s nemzetünk iránt mint valaha; m
ert ezen bármily di- 

csönek nevezhető intézkedés minket nem kedve
ző időben talált. 

Birtokainkat a forradalom megrongálta, két évi produ- 

cliónk az akkori pénzek megsemmisítése által
 tönkre ment. Az 

addig szokatlan adó egyszerre esett vállainkra
, a váltótörvény, 

s a háborus idők miatti pénzhiány ezreket juttatott az uzsora- 

ok kezébe. Az álladalom maga üzvén az államgazdászat 

apróbb részleteit is, a középitkezések, közé
lelmezés , becsödité 

a vállalkozókat, midön a kimerült nemzet képtelen volt vállal- 

kozni, s az ujdon nyilt pénzcsatornát egyenesen ezeknek zse
- 

: bébe forditá, s ezek többnyire az izraeliták. 

Kereskedelmi utaink nincsenek , bankjegyeink, hitelpa- 

pirjaink nincsenek, az adó maga mind bajosabban gyü
l össze, 

mert nincs sem pénz sem hitel. 

Ehelyzet megfontolása bővebb magyarázatot ád aggod
al- 

munkról, hogy sem szükséges volna nézeteink és indoka
ink 

részleteit formulázni. 

: Üdvözöljük elméletben a zsidók emancipatióját, de figyel- 

meztetjük a magyart, hogy egy hajszálon áll nemzetiségünk 

felett a damoclesi kard. 
El fognak menni önök házaihoz , kinálják olcsó pénzzel. 

Azok, kik most 100 pcentre adnak kölcsön, adni fognak ma
jd 

önöknek 3-4 százalékra, önök aláirják a váltót, melyet az 

alkukor meghosszabbitani igérnek, de mely igéretet elfogna
k 

feledni majd ha a váltó lejár. Önök nem fizethetnek, önöket a 

börtön gyalázata éri, birtokukat elkobozzák, hitelezőjük meg- 

veszi féláron, és e fólár által pénzén kétszáz négy pcentet 

fog nyerni! - 

Elmennek önökhez; s azt fogják mondani : eh miért nyo- 

morog , a ki urnak születelt? Önnek földbirtoka százezer váltó 

forintot ér; im a cseléd mily drága, a gabona mily olcsó, ön 

nem vesz be birtokából ezer pengő jövedelmel, ha ela
dná e 

birtokot negyvenezer pengőért, s beülne Kolozsvárra, ott igen 

biztos állásu kereskedő házak kivennék tökepénz
ét 10 pecentes 

kamatra, ön négyezer pforintot kapna, mig most csak eze- 

ret kap.4 És a számitás nem hamis, mi vár
osokba költözünk, 

hátunkra veszszük birtokunkat, s lesznek magyar
okat élelmező 

városok , de hol lesz aztán Magyarország
 ? 

Elmennek a szegény felszabadult viskójába „Vaszilik
a — 

mondják neki- arozod jól néz ki, söt hizni kezdettél mióta pá
- 
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linkát iszol; te most szabad vagy mint a nemes emberek, jó 
volna ha szebben öltözködnél, ha nödnek selyem ruhát vennél. 
Én adok hitelbe pálinkát, sógorom selyem ruhát; megadod mi- 
kor lesz, kamatjába dolgozni fogsz." stb, 

De miért irjuk a jövő napok genre képeit? Az észlelő 
mindemt beláthat, s reméljük, hogy a nemesség és nép észlel- 
ni 10g. 

Urak, hölgyek ! ha a nemzeti divatot behozták, hozzák be 
vele az egyszerüséget, dobják félre azon hasztalan arany és 
ezüst csipkéket, s vásároljanak azok helyett, a mennyiben kész 
pénzök engedi, oly fényt ruházatokra, a minek szükség esetében 
értéke van, s nem olyat mi elszakad. Öseink öltözetének gomb- 
jaiban s bogláraiban a nemzet oly értéket birt, melyet viharos 
időkben igénybe lehetett venni. A magyar öltözet diszét nem a 
kelme, hanem a mindig használható ércz és drága kövek tették, 
s igy maga a ruházat is némileg nemzeti vagyon volt. 

Ha asztalokat adnak önök, ne hozzák oda a külföld borait 
s nyalánkságait. Elég jó volt azon magyar konyha, mit kerteink 
állottak ki, elég szép az asztal, melyen saját hegyeink borai 
piroslottak. 

Sőt urak, hölgyek! még a mindenek fölött szent hazá- 

nak se áldozzanak önök uzsorára fölvett pénzből, mert mi lesz 
a haza fogalma, ha önöket a hitelezők kiverik birtokaikból ? 

Bocsássanak meg nekünk, sokkal kisebbek vagyunk a 
nagy nemzetben, hogy sem illetékeseknek érezzük magunkat 
arra, hogy atyai tanácsokat osztogathassunk; de mint gyönge 
idegzetű emberek, mindig előre s lázason érezzük a nehéz idők 
közeledését, és rettegünk attól, hogy az anyagi megpróbálta- 
tás reánk nézve legválságosabb lesz. 

X Az erdélyi Muzeum-egylet tudomá- 
nyos ülé s e. Minden igaz magyar, kinek nemzete művelő- 
dése szivén fekszik, örömmel veendi a hirt , hogy Muzeum- 
egyletünk február 25-én megtartá legelső tudományos ülését. 
Erdélyben e jelenetet ujdonságnak is mondhatjuk, reánk ma- 
gyarokra nézve, a mennyiben eddig a közismeretek terjesztése 
egészen magánerőkre volt hagyva, s a tudományosság nem 
volt ugyszólva ünnepélyesitve az által, hogy az eszmék a ta- 
noda falain kivül is szóbeli előadással terjesztessenek. 

A tudományos ülést megnyitó elnöki beszédet fennebb 
közöltük, mit azonnal Torma Károly derék hazánkfia ar- 
cheologiai vizsgálódásának felolvasása követett, mely nemcsak 
a tudomány terjesztésének becsével birt, de mely mint az ösz- 
szes európai e szakbani tudományosságot tovább lenditő, fel- 
fedező nyomozódás, sokszoros becscsel bir, s illetékes volt ar- 
ra, hogy ezen egylet oly fontos tud. ülésein a legelső felolvasás 

tárgyát tegye. 
Torma Károly mindjárt felolvasása kezdetén nagy elisme- 

réssel nyilatkozik az erdélyi szászok érdeméről az archeologiai 

kutatásokban, s jelesen névszerint kiemeli e nemzet két derék 
szaktudósát Müller és Ackner urakat, kik Erdély déli 
részének régi földiratát archeologiai nyomozódások alapján le- 
hetőleg kitisztázták, azonban ök, valamint az összes európai 
szaktudományosság sem ismert Érdély észa ki részén Alsó- 
Ilosván és Szamosujváron kivül több római telepet. Most Tor- 
maakosalyi telep létezését deritette fel. Előadása azonban 
a többi telepekre is vonatkozott, s ismertetését mindjárt Alsó- 
Ilosván kezdé, s erre vonatkozólag öt feliratot ismertetett, Sza- 
mosujvárról kettöt, és végre Kosalyáról tizenegy darabot. 

E feliratokból a régi milliareknek a mostani mértföldek- 

keli összehasonlitása mellett következteti Torma, hogy a Peu- 

tingerféle földabroszon levő P a ta v is s a a mai Kolozsvár- 

hoz, Napoca Szamosujvárhoz, Optationa Alsó-Ko- 

salyhoz,és Largiana A-I1os vához volna helyezendő; az 

incriptiókból kitünik az is, hogy az „ala II. praetoria" Szamos- 

ujvárott, a „cohors 1. brittanica" Szamosujváron, a „cohors I./ 

brittanica milliaria" Alsó-Kosalyban, végre a „cohors II. brtita- 

nica milliariat és a lovasokból álló „ala I. tungrorum frontonia- 

na" Alsó-Ilosván állomásozott. 

A felolvasó megjegyeztetni kérte , hogy ő nem tudomá- 

nyos értekezést, hanem csakis „archeologiai kö zle- 

ményt" kivánt tenni, melynek czélja az archeologok figyel- 

mét e tárgyakra vonni. Az ismertetett feliratok kiváló fontos- 

sággal birnak archeologiai tekintetben Erdélynek a romaiak 

alatti geographiájára s chronologiájára nézve. 

Ez volt az első értekezés tárgya, mely a mint emlitettük, 

roppant fontossággal bir azért, mert egy egészen ismeretlen 

római telepet fedez fel, s rámutat egy térre, hol az archeologok 

fontos nyomozásokat tehetnek. 

Értekezése végén kitér a felolvasó a Muzeum helyiségé- 

nek elrendezése érdekében azon észrevétel megtételére, misze- 

rint igen szükséges volna, hogy az epigraphiai emlékek időrend- 

szerű elhelyezésére alkalmas arcade-ok, ives csarnokok épit- 

tessenek, melyeknek hiánya a magyar nemzeti Muzeumnál is 

Pesten igen érezhető. Bejelenté egyszersmind inditványát ily 

epigraphiai emlékeknek egyesektőli kinyerhetése iránt, addig 

is hivatkozik hazánk azon lelkes fiaira , kik ilyesekkel birnak, 

hogy azokat Muzeumunk számára beküldjék. 

Végezvén ezen tárgyat, egy Erdélyben talált Mythras 

emlékkő fotografiai rajzát mutatta be a gyülésnek, röviden 

magyarázván a Mythra titokteljes cultusát, s figyelmeztetésül 

felemliítvén, hogy ez a myth ra-kő Erdélyben már a kilen- 

czedik. Ezt 1859-ben szeptember hóban találta Tordán pol- 

gármester Nagy Miklós ur, ki azt igen sok általa ott talált ró- 

mai emlékekkel együtt már Muzeumunknak át is adta. 

Elnök ő nmga által az egylet őre Brassay S. szólitta- 

tott fel bejelentett természettani értekezésének felolvasásár
a, ki 

is kijelenivén, hogy értekezése terjedelmesebb, hogysem a kés
ő 

idő miatt azt bevégezhesse, ajánlatosabbnak véli , ha f
él érteke- 

zés helyett Gyulay Pál egész, de rövidebb értekezése olvas- 

tatnék fel. 
Ezen ajánlat helyeseltetvén, Gyulay Pál kezdé olvasni : 

„Adalékok a népköltészethez"t czim alatti értekezését. 

Ezen érdekes kis értekezésből lapunk jövő számában 
tü- 

zetesebb kivonatot közlendünk, most csak annyitj
egyzünk meg, 

hogy az egy nehány népköltlemény ismertetését tárgyazá,
 me- 

lyeket értekező Erdélyben a nép ajkiról vett át, s melyek közöl 

nehányban feltünő költői felfogás iünik ki; az ismertetett 
dara- 

bok egy része egészen ismeretlen az ily nemü gyüjt
emények- 

ben, más része Érdélyi által már közre volt ugyan adva
, de sok- 

kal töredezettebb alakban; a mi ott mondhatni egy 
névsor, itt a 

Az országos gazdasági egylet borászati bizottmányának 
körntja. (Folyt.) - Gál János ur szölőgazdasága. Kü- 
küllővár és környéke. Törökhegy. A mi hazánk ösz- 
szes értelmiségénél mélyen érzett szükség , keveseknél jó utba 
inditott kezdemény, borászatunk regeneratiójának üdvös mun- 
kája , Gál János urnál csaknem véglegesen befejezett tény. Gál 
János ur 18 hold szölőt mivel, kevés különbséggel az elkülöni- 
tés rendszere után beállítva. Külön táblákba osztvák szölőtfajai. 
A táblák egy része mennyiségrei számitással bőventermő nem 

kényes természetű szölőfajokkal, más része nemes bort adók- 
kal, bakator , somszölő és rislinggel (a leányka szőlő tábla 

munka alatt) mig egy külön osztály a legkedveltebb asztali sző- 
lők festői csoportját tárja fel elöttünk. Mekkora áldozatot, ki- 
tartást, főtörést és költséget kellett e remek ültetvények beosz- 
tására, rendezésére forditni. Mibe kerülhetett, a mi vegyes 
ültetésünk elszórt tökéit rendre és egyenként kiemelni helyünk- 
böl s külön fajtáblákba beosztani? valóban ily kitünő szorga- 
lom s rendezés előtt kalapot kell emelni. 

A mostoha időjárás következményei a csávási s mikefalvi 
hegyeken is érezhetők voltak. Bővön termett a boros tábla — 
közepes termést adott a som és járdovány , keveset a bakator. 
A bakator átalában mindenütt diszlik a küküllöi vidéken, a hol 
termesztik, s jó évben tökéletességpe megyen. Rendkivül bu- 
ján teremnek az Isabella fajok, 50—–60 gerezdet olvastunk meg 
egy tökén. Gál János ur bornak szüreteli le termését. Bora itt is 
fanyar , émelyitő, valóságos patikai szer. 

Önkényt következik, hogy az elkülönités rendszerével 
termelt szölő külön szüretik. A külön fajokból lefejtett még fia- 
tal borokat egyenként vettük birálat alá, következő sorozat ál- 
littatott meg. Boros szőlő bora gyonge, Járdovány-jeles, Kövér- 
szeszes de nehézkes, Som és Risling felséges. Isabella nem 
vétetett fel a sorozatba. 

A barátságos lakomára egybegyült számos vendég és ügy- 
barát, a mint szokott magyar jó kedve felülkerekedett — csak 
is somszőlő borával maradott – anyaföldünk e becses termé- 
kével s a miért keble mélyében melegen érzett, egyletünk n. m. 
elnökére , alelnökeire, egyletünk virágozására s a miért min- 
den sziv együtt érez , ha ánk jobb napjaira lelkes köszöntése- 
ket mondott. 

Mikefalván fölötte kedves meglepetés várt reánk. Itt volt 
ugyanis szerencsénk találkozni a testvér szász nemzet gazda- 
sági egyesülete küldötteivel, a derék Malmer és B. tanár urak- 
kal , kik éppen mint bizottmányunk a küküllői borvidéki állapo- 
tok megvizsgálására voltak kiküldve. Mi egy hazai tekintélyes 

egylet időszerinti képviselői, mi részesültunk azon öromben, 

hogy tiz évi fájdalmas elszigeteltség után a nemes szász nem- 

zetlnek, melylyel századon át együtt éreztük buját örömét kö- 

zös hazánknak, egy hivatalos küldöttségével barátságos kezet 

szorithattunk, s feledve a multat, közös boldogulásunknak köz- 

erőveli eszközlésére megujított frigyet köthettünk. 
Folytatjuk.) 

XUjdonságok. 
— A moratorium megszüntetése. A cs. k. ma- 

gas pénzügyminiszterium febr. 16-ról kelt rendelete szerint az 

Érdélyben hatályban levő moratorium f. évi julius4-vel 

végkép megszüntetik. 
— széplaki Petrichevich Horváth Albert Udvarhelyvi- 

dék fönöke , mint szent István-király-rend lovagja, bárói rang- 
ra emeltetett (N. Nachr.) 
- =Erdélynagyfejedelemségben a földteher- 
mentesités végrehajtását illetőleg 1859-diki solaris év vé- 
geig terjedő kimutatások szerint, urbéri kárpótlás végett 5295 
Dejelentés nyujtatott be az országos bizottmányhoz. Ezen beje- 
lentések 39-et kivéve már mind verificalva és liguidalva van- 
nak. Ezen megoldott munkálatok 12,707 birtoktömeget, 164,205 
telek után 1,549,818 hold és 622/, T] öl földet s 48,810 fia és 
36 kr-nyi megváltott szolgálmányt foglalnak magukba. - A 
volt földesuraknak kárpótlási tökéül kifizettetett 28,917,497 frt 
241/, kr, tökésitett kamatul 7,332,896 ft 4 kr, legmagasb meg- 
kegyelmezésben részesült földesuraknak 128,699 frt 19 kr. — 

Kifizetés végett a földtehermentesitési pénzalaphoz 1859 végeig 
következő összegek utalványoztattak : 
1. Rendes urb. kárpót. készp. 6 rátában 
2. Rendkivüli készpénzbeli urb, kárpót. 
3. Kamat-résztörlesztés : 

a) Kötelezvényekben - 
b) Készpénzbe kiegy. összegek. 

Összesen : 
4. Tökésitett kamathátralék : 

Kötelezvényekben 
Készp. kiegy. összegek 

Összesen : 
5. Tökésitett kamathátralék : 

bünkereset alatt alló birtokok után 
6. Kárpótlási töke , törvényszéki utal- 

ványozás folytán ..16,593,143,, 34/, 

Összesen tehát : 30,682,583 , 10- ,, 

A tized kárpótlást illetőleg 1859 dec. végeig 1093 beje- 

lentés történt 3205 birtokról. Némely tizedjogbirtokos rövid 

határidőt kért a bejelentések beadására, s általában e határidő, 

mely 1859 decemb, végeig volt kitüzve, belügyminiszteri ren- 

delet állal megnyujtatott. (A szebeni hivatalos lap után.) 
— A szamosujvári takarék-pénztárnak 1859-idik év deoc. 

végéveli állásáról szóló kimutatás. Bevételek osztrák érték- 

ben : 1) szeptember hóról maradott a pénztárban 710 frt 69 kr. 

2) Két betevő betétele összesen 35 frt 53 kr. 3) Az illetők ál- 

tal tett tökébeni visszafizetésben – frt - kr. 4) Bevett kama- 

tokban, és activ capitálisokban 10 frt - kr. 5) Kezelési bevé- 

telekben 1 frt 8 kr. - A bevételek summája : 757 frt 30. 

Kiadások : 1) Visszafizetésben az illető feleknek töké- 

ben 102 frt. Ezek kamatjaiban 502/, kr. 2) Kamatra kiadott ca- 

pitálisokban 400 frt. Ezek kamatjaiban 502/, kr. – A kiadások 

summája 502 frt s 502/,. 3) E szerint marad 1860-dik év ja- 

nuár havára áthozandó készlet 254 ft 792/, kr. A bevételi sum- 
mával egyenlő 575 frt 30 kr. 

Szamosujvártt, január 1-jén 1860. 
Bárány pénzt. és Csauh ellenör. 

3,588,559 ft 91/, kr. 
1,080,467 ,, 581/, 

ő- 

56- 

3,645,300 , 
25,666 , 

3,670,966 ,, 

5,518,440 ,, 
105,262 , 

5,623,702 ,, 
46- 
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nép költöi szelleme felruházta s szabatositotta. 
——— 

N.-Enyedről irják nekünk, hogy ottan febr. 14-ig 

[ három tánczvigalom tartatott meg, u, m, a kereskedői segéd- 



társulaté, az olvasó-társaság által határozott két tánczvigalom 

elseje és a 11-én tartott „fiatalsági dalidó", melyek közül a ké
t 

első népetlen volt, mig az utóbbira (jövedelme a könyvtár gya- 

rapitására szánva) 300 darab 70 kros jegy kelt el , s a tánczvi- 

galomban szép számu közönség vett részt. A társaság az Ara- 

nyos, Maros és Küküllő mentéről és Hegyalja vidékéről gyült. 

Alig lehetett egy pár nem-magyarba oöltözött nőt l
átni. Szünóra 

alatt t. N. K. ur vezetése alatt egy mükedvelő társaság mulat- 

tatá a közönséget a „Szózattal" (zene s dal kiséretéb
en) s egy 

guintettel a „Sevillai borbélyból." 
— Zalaegerszegi ügyvéd t. Lengyel Károly ur lapunk 

9-dik számából értesülvén, hogy a háromszéki egyházközön- 

ség , bukuresti tanuló ifjak segélyezésére aláirási íveket bocsá- 

tott ki, szerkesztőségünkhöz 3—három uj forintot küldött be 

kézbesítés végett. Midőn testvérhazánk e nemes gondolkozásu 

fiának részvéteért nyilvános köszönetet mondunk; egyszersmind 

a fennirt összeget elküldöttük unit. esperes Kis Mihály ur- 

hoz, hogy ezt az illetőknek kézbesitse. 

— Előttünk kiválólag kedves jelenség , midőn falusi köz- 

ségek földmivelő népét látjuk ébredezni. Közelebbről Makfalvá- 

ról veszszük azon örvendetes értesitést, hogy az ottani székely 

ifjuság , főkint a helybeli ref. rector , Pálosi Sándor, és az ot- 

tani Wesselényi-féle előiskola tanitója Albert Márton urak in- 

ditványára, olvasó egyletet alakitott. Eddigelé 32 darab köny- 

ve van az egyletnek, s járatja a „Vasárnapi ujság és „Politikai 

Ujdonságokat. Az ifjuság maga közt birót és jegyzőt válasz- 

tott, kik a tagok kihágását büntetik , s jegyzőkönyvet visznek 

eljárásukról; a büntetés alá eső bünök : a káromkodás, részeg- 

ség, és a templom elhanyagolása. Követésre méltó példa. Ugyan 

csak Makfalván farsáng végén egy közczélu tánczvigalom ren- 

deztetett, melynek jövedelme az ott ujra épitendő reform. tem- 

plom javára fordíttatik. A tánczvigalmat Bereczki Sándor ur 

szomszéd falusi birtokos rendezte; bejelentő jegyek ára egy 

forint volt, s szép közönség vett részt vallás és nemzetkülönb- 

ség nélkül. A vigalom ottani haszonbérlő Szentkovics Lukács 

ur házánál tartatott, ki katholikus létére a reform. templom 

iránt annyira érdekelteté magát, hogy nemcsak szobáiból ki- 

költözött, s ingyen adta át használatra a vigalom alatt; de az 

ingyen belépti jegyeket sem fogadta el. Szünet alatt a makfalvi 

székely ifjuság éneklé szabatosan „Kölcsey" hymnusát, s végül 

a helybeli lelkész és a bálrendező nyilvánosan megköszönék a 

vendégek részvétét. 

Nemzeti szinhaz. - Szombat február 25-dikén „Hunyadi 
László" opera 4 felv. irta Erkel F. E dalművet közönségünk 
még egyszer sem hagyta népes részvét nélkül, most annyival 

kevésbbé, mert régótai kegyencze Follinus jutalmára adatott, 

kinek „Hunyadi László"t még mind debut szerepe. Erzsébetet 
most Szerdahelyi Nelli adta, miután az e szerepben oly jeles 
Ferenczi Iz bella eltávozott a társaságtól. 

Vasárnap febr. 26- kán. ,„A vén bakancsos s fia a huszár" 
vig népszinmű Szigetitől. Ezen darab, melyben semmi alapesz- 
me nincs, azáltal bir érdekkel, hogy egy pár jó genre-képet 
ád, minő a vén bakancsos és Friczi. Az utóbbi szerepben Sza- 
bó József szinigazgató mint vendég lépett fel. Ő azonban e 
szerepet nem tudta ugy állitani elő , hogy comicai hatással bir- 
jon; rendkivüli bárgyusága inkább szánalmat gerjesztett. Sch. 
Minka Lidi szerepében nagy elevenséggel, s ügyes természe- 
tességgel működött. Ily nemü szerepekre sükerrel alkalmazha- 

tó, kivált ha studiumot forditana szavalatának s hangejtésének 

szépitésére , finomitására. 
Hétfőn febr. 27-én két kis vigjáték, u. m. ,A Szinész- 

nő és Legjobb az egyenes ut. Az előbbi igen élénk és 
mulattató kis franczia vigjáték előadása a legsükerültebbek kö- 

zé tartozott, minthogy kicsiny személyzete által a társaság 

legjobb tagjai vettek részt benne, kik szerepök helyes felfogá- 

sában s előadásában egymássali versenyeztek. Polakovicsné (Du- 

mesville), Follinuszné (Luiza), feltünően jól játsztak. Gyulai 

(Dupois), Paulai (Alfred) szintén helyőken voltak. A másik vig- 

játékban Szabó Krumm Ilyés szerepét oly ügyesen adta, hogy 

Egressi mellett megállhat; Simonyi nem igen tudta szerepét, 
s az előadás nem birt kellő élénkséggel. 

Kedd febr. 28-án „Lecouvreur Adrienne," dráma 5 felv., 
irták Scribe és Legouve. A czimszerepet Polakovicsné nagy ha- 
tással játszta. Paulay (Maurice), Komáromi (Chaseud abbe), Gyu- 
lay (Michonet) szerepében helyöken voltak; de aztán a mellék- 
személyzet igen igen gyenge lévén, rontotta az előadás lehető 
sükerét. 

Politikai hirek. 

—– A franczia politika fordulata felőli hirek nem látsza- 

nak valósulni. Maga az „Ind. belge"", mely pedig e hireknek 

első közlönye volt, igazoltnak találja most azon föltevést, hogy 

a franczia kormány a sz. szék irányábani magatartásában tel- 

jességgel nem kész tágitni, s hogy nem ijedt meg azon fenye- 

getésektől, melyek hatását sokan vagy már bekövetkezettnek, 

vagy kétségtelenül bekövetkezendőnek tartják. A franczia cultus- 

és belügyminiszterek köriratai tényleges bizonyitványok arra 

nézve, hogy a tuileriák kabinete Rómával szemközt távol van 

az engedéstől, annyira, hogy a franczia clerus ellenállását még 

erőhatalommal is kész megtörni. Pillanati mérséklete s ovatos- 

sága által kettős előnyt kiván elérni: egyrészt hatni akar Anglia 

határozataira Savoyát illetőleg, másrészt minél feltünöbbé tenni, 

hogy csupán a pápai kormány oka minden bajának. A „Const."6 

legujabb czikkében, melynek czime: „ki a hibás ?* ezt nyiltan 

kimondja, állitván, hogy a jelen helyzet se a szárd dicsvágynak, 

se a franczia beavatkozásnak, hanem egyedüla római 
udvar po- 

litikájának s annak tulajdonitandó, hogy az a császár és kor- 

mánya tanácsait nem fogadta, Elap azonban még nem mondott le 

azon végső reményről, hogy a sz. szék tekintetbe veendi az 

eseményeket, s nem fogja akadályózni az általános kiengesztelő- 

dés művét, 

Páris, febr. 24. Billault belügyminiszternek egy kör- 

levele megjegyzi, mikép idején van, a római kérdés alkalmábóli 

izgatásokra telt kisérleteknek véget vetni; a miniszter a megye- 
fönököknek meghagyja, hogy a törvény értelmében, az állam- 
tanács engedélye nélkül irt röpiratok terjesztését, valamint a 

szószékröl történő viszszaélést tiltsák meg, s azt ajánlja nekik, 

hogy ez alkalommal a mérséklettséget szilárdsággal párositsák. 

Szerinte, a császár békét s vallás-szabadságot akar. 

–Párisból irják egy berlini lapnak : „Felőtlő az, hogy 
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jelenleg itten Párisban kevésbbé irtóznak egy Németor sz ág- 

gali háborutól, mint a villafrancai békét megelőző időben. 

A néptömeg s főkép a munkások harczias tüzbe jönek csupa 

képzeletére is a rajnai harcznak, s a diákságnál bizonyos idő 

óta ugy beszélnek arról mint önként érthető dologról. Hirlik 

azt is, hogy a hadügyi miniszteriumban bizonyos földabroszo- 

kat és terveket kellő számmal rajzolnak. 

— Londonm, februar 21-dikén Disr a eli az alsóház teg- 

napi ülésében következő módositványt terjesztett elő: A ház 

ne vizsgálná meg addig a kereskedelmi szerződés által eszközölt 

vámtarifa-váltóztatásokat, mig magát a szerződést el nem fo- 

gadta. Gladstone kincstári kanczellár védi azon utat, melyet 

a kormány a kereskedelmi szerződés megkötésében választott. 

Cairns és Fitzgerald védelmezik a módositványt, a fő ügyvéd 

ellenzi azt. Lord John Russel a módositványt alkotmányosnak 

találja. Az erre következett szavazásnál 230 szavazott a módo- 

sitvány mellett, 293 ellene volt, s e szerint miniszteri többség : 

63 szavazat. 

A felsőházban Derby lord kijelenti, hogy a felsőház 

tényleg megfosztva látja magát az eszközöktől a kereskedelmi 

szerződés megvizsgálására. Az titkosan és elhamarkodva kötte- 

tett. Pitt részletesen közölte volt az ö szerződését; a szerződés 

Francziaországban is népszerütlen. Gran ville lord viszo- 

nozza: Pitt csak Francziaországgal alkudott; a mostani keres- 

kedelmi szerződés az egész világra alkalmazható. Earl of Grey 

roszalhatónak találja, hogy Angolország tiz évre meg van kötve 

a kereskedelmi szerződésre nézve. 
London, fehr. 22. Az alsóház tegnapi ülésében Polk 

azon kérdést teszi, ha vajjon a franczia kabinetnek Cowley 

lordhoz intézett közlése akkép hangzott-e, miszerint Franczia- 

ország Savoyát kivánja azon esetre, ha Közép-Olaszország 

Piemonttal egyesittetnék.. -Rus s ell lord a választ a jövő hétre 

halasztja, midőn Kinglake-nek Savoyára vonatkozó indíitvá- 

nya fog tárgyaltatni. =Palmerston lord egy kérdésre vála- 

szolva kijelenti, mikép mindkét állam, —– mind Franczia, mind 

Angolország — egy pótlék-szerződés által módosításokat indit- 

ványozhat a kereskedelmi szerződésben; azonban a másik fél 

nem köteles azokat elfogadni. Duncane egy oly tartalmu 

módositványt terjeszt elő, miszerint a ház kárhoztatja a deficit- 

nek a bevétel kevesbitése által szaporitását s a jövedelemadó 

fölemelését. 

Duncan e módosiítvány által – mond a „B. H." az 

angol költségvetési tervnek mindenesetre legnépszerütlenebb 

s igy talán leggyöngébb oldalát, a jövedelmi adó ügyét támadja 

meg. A toryk helyzete azonban annyira nem szerencsés, hogy 

még ezen miniszteri gyönge ellenében sem birnak erős állást 

foglalni, s bár a módosítvány által valóban sikamlós térre terel- 

ték a vitát a kabinetre nézve, mindamellett is valószinü, hogy 

azon maguk fognak megcsuszamlani. A bejelentett módositvány 

a deficitmek a bevételek csökkenése általi növelése s a jövedel- 

mi adó fölemelése ellen van irányozva. Immár az angol nép ide- 

genkedése a jövedelmi adó elvétől általánosan tudva levő ugyan; 

ámde miután a toryk nem az elvet, hanem csak ez adó tételeit 

tevék megtámadásuk czélpontjává s ekként elismerék, hogy a 

fedezendő deficit irányában azt ök is épp oly kevéssé nélkülöz- 

hetnék mint a jelen kormány, ez által a vitának mondhatnók 

már előre letörék élét, s ujabb valószinüséget kölcsönöztek azon 

hiedelemnek, hogy ugy az előleges mint a végcsatában nem ré- 

szükre fog hajolni a gyözelem. 

Turinban nemcsak a bekeblezést, hanem annak kö- 

vetkezményeit is szemügyre vevék. A mint hire érkezett, hogy 

a sz. atya egyházi villámaival akarja sujtani Victor Emanuelt s 

tanácsosait, azonnal ügyvédekből egy bizottmányt neveztek ki, 

mely megitélje, hogy ily esetben mily törvény alkalmazandó, s 

e bizottmány a maga vizsgálatában azon eredményhez jutott, 

hogy az excommunicatio az államfő ellen csak ugy hajtható 

végre s tehető közzé, ha az királyi exeduaturral van ellátva; 

a mely pap ezen forma nélkül azt közzé tenné, perbe fogathatik, 

sőt még halálos büntetést is szenvedhet. Vajjon a szárd államfő 

adand-e exeduaturt azon kiátkozó levélnek, — mely a szárd ki- 

rályt sujtandja 2 — 

Rómából febr. 14-ről irják a „Jorn. des D."-nak : Egy, 

a Vaticanban három nappal ezelőtt tartott congregatioban elha- 

tározták, hogy a szárd királyt ne excomunicálják. 

Róma, febr. 14. A pápai hadsereg Perugiában levő ide- 

gen ezredeiből az átszökések Toscanába mindinkább szaporod- 

nak. Schmied tábornok rogtön-biróságot hirdetett. Ennek kö- 

vetkeztében Perugiában a mult vasárnap két, tegnap pedig öt 

elfogott szökevény lövetett agyon. 

— A „Kreuzz."-nak egyllevelezője jelenti: „A turini angol 

követségnek egy tagja a napokban Rómában volt a végett hogy 

a pápa s Antonelli bibornoknak előterjesztéseket tegyen. IX. 

Pius nagy tartózkodást mutatott; ámde a bibornok rendkivüli 

élénkséggel mondotta ki, hogy bármi néven nevezendő enged- 

ményeket nem fognak tenni, valamig ő az ügyek élén áll. To- 

vábbá irják még Rómából: „Az itteni egyetem az ismert lá- 

zadási jelenetek következtében be lőn zárva, s a tanulók szám- 

szerint 633-an, feliratot intéztek Victor Emanuelhez, a mely- 

ben kifejtik a zavargásnak indokaul szolgált körülményeket. 

Ugyanazon levelező beszéli, hogy Chambord gróf IX. 

Piushoz levelet irt, a melynek tartalma rendkivül tetszhetett a sz. 

atyának, mivel sajátkezüleg válaszolt rá s az idősb Bourbon-ág 

fejének a sz. széktől Francziaország királyaira ruházott „leg- 

kéresztényebb király s az egyház legidősb fia" czimet adta volna. 
A piemonti hadügyminiszterium 34,000 pár czipőt és 

100,000 nyakkötőt rendelt meg. A fegyverkészitések Turinban, 

Bresciában és Pármában lehetőleg siettetnek. Élelmezési raktár 

állittatik legalább egy hóra való ellátással 120,000 ember és 

24,000 ló számára. 
Milanoo, febr. 19. A király milanoi fényes fogadtatásá- 

ban a „Triester Ztg.4t levelezője sok lármát, kiabalást hallott, 

számtalan háromszinü lobogót látott, de a valódi lelkesültség- 

nek legkisebb nyomát sem tatálta. A porta orientale-nál termé- 

szetes virágokkal ékitett diadaliv állta savoyai ház ezimerével; 

a királyi várnál levő bemenet szintén igen gazdagon volt feldi- 

szitve, lobogókkal, zászlókkal s jelvényekkel ékitve. A többek 

közt Velencze lobogója is ott állt a sz. Márk oroszlánnal, de 

gyászfátyol boritá, melynek láttára a király, mint irják, azon 

nyilatkozatot tette, hogy e leplet igyekezni fog minél hamarább 

levenni. 

Cavour gróf f. hó 18-ki tudósitás szerint Milanóból Tu- 
rinba visszaérkezett. Mióta a gróf a miniszteriumba visszatórt, 
a hadi hirek mindinkább előtérbe lépnek, irja a fönnebbi lap, s 
itt senkinek sincs legkisebb kétsége is a felől, hogy a háboru 
ismét kitör nem sokára. Hogy a piemonti kormány minden bé- 
kére törekvő szabadkozásai daczára másnemü terveket forral 
agyában, ezt elég világosan elárulják egyebek közt Cavournak 
a velenczei menekültek bizottmányi elnökéhez, Correr gróf- 
hoz intézett szavai, melyekben szerencsét kiván ennek minél- 
hamarábbi visszatérhetéséhez s azon reményét fejezi ki, hogy 
a jövő évi karneval igen vig fog lenni Velenczében s reméli, 
hogy annak örömeiben maga is részt vehet. 

A hadkészülődés, szervezés oly nagyban foly, mintha az 
egész világ meghóditását terveznék. Turinból jövő utasok álli- 
tása szerint az ottani „la Veneria" arzenalban az eddigi sze- 
mélyzeten kivül 990 uj munkás van felvéve, a kik éjjel-nappal 
dolgoznak és pedig oly sietséggel és erélylyel, hogy ebből biz- 
ton következtethetni, mikép Szárdinia nagy dolgokon töri fejét. 
Mint mondják, husz üteg vontcsövű ágyujok már készen áll s 
ezeket Lombárdiába fogják inditni. A „Diritto"" azonban ennyi 
készülődéssel még nincs megelégedve s általános népfölfegy- 
verzést kiván, mint védelmi hadfolytatáshoz illik, mely szerinte 
kikerülhetlennek látszik. - A franczia hadsereget — daczára 
a „Moniteur" ellenkező áll étásainak —folyvást erősitik, szóval: 
Hannibal ante portas — mond a triesti lap. 

Nápolyi febr. 14-kén kelt tudósitások szerint, Pianelli- 

nek a római határszélen álló seregében, politikai ok miatt két 

száz altisztet és katonát fogtak be, kiket részint Favignana és 

Pantellaria szigetekre, részint Clino nevű erős várba deportál- 

tak. - Nápolyban, mint mondják, egy a franczia császár (má- 

sok szerint Ferencz király) élete ellen szövetkezett összeeskü- 

vésnek jöttek volna nyomába. 

— Azon hirre vonatkozólag, melyszerint Thouvenel egy 
sürgönyt intézett Bécsbe, hogy Ausziriát Velenczére vonat- 
kozó igéreteire figyelmeztesse, az „Ind. belge"' azon nevezetes 
körülményre emlékeztet: hogy a Russell lord által az olasz kér- 
dést illetőleg a parlament elé terjesztett okmányokból az derül 
ki, miszerint Rechberg gróf határozottan kijelentette Loftus 
lordnak, hogy: , Ausztria semmi kötelezettséget sem vállalt 

arra nézve, hogy Velenczének nemzeti kormányzatot és nem- 

zeti intézményeket adjon," mig másfelől Walewski grófnak a 

villafrancai eseményeket illetőleg, Cowley lordhoz tett jelenté- 

sében határozottan ki van mondva : „az ausztriai császár meg- 

igérte Napoleon császár ő felségének, miszerint Velencze bel- 
kormányzatát illetőleg oly intézményeket hozand be, melyek e 

tartományt nem csak boldoggá, hanem elégedetté is képesek 

lesznek tenni.44 Thouvenel legujabb sürgönye kétségkivül ezen 

ellenmondásra hivatkozik. 

Velenczéből e hó 16-dikáról irják az „Oestr. Ztg."- 

nak: „Néhány nap előtt némely közép-olaszországi szabad-csa- 

patbeliek ismét határsértést követtek el. Egy csendőrségből és 

sorkatonaságból álló osztrák örség vonult el ugyanis Concor- 

diától nem messze a modenai határ hosszában, melynek örzése 

és fölügyelése vost föladata Hirtelen mintegy 50 csabad-csapat- 

beli jelent meg körülbelől hason számu nép kiséretében és 

fölhivták az örséget hozzájok átszökni. Természetesen az örség 

ezt visszautasította; mire a szabad csapatbeliek átlépték a ha- 

tárt és az örséget néhány száz lépésre követték. Rögtön erősi- 

tés vonatott össze, mely a modenai határra nyomult. De a sza- 
bad-csapatbeliek már ekkorra visszahuzódtak. 

Nápolyból irják a „Times"-nek febr. 11-ről, hogy a 
nápolyi hagsereg desorganisatioja, különösen azon csapatokban, 
melyek a határon állanak, nem vonható tovább kétségbe. A min- 
den részről érkező tudósitások erre nézve összhangzók, és le- 
hetséges, hogy Nápoly bennszülött katonaságában már nem so- 
káig bizhatik. E levél tömeges elfogatásokról beszél a hadse- 
regben, s undoritó torturákról, mikkel vallomásokat csikarnak 
ki. A Szicziliát illető amnestiából mindeddig semmi sem lett. 

Ancona, febr. 10. Innen irják: Városunkban tegnap is- 
mét mozgalom volt. Számos zsandár és rendőrkatona czirkált 
az utczákon, mert a város legjelentényebb helyein nem keve- 
sebb, mint tiz kitüzött háromszinü zászlót találtak a savoyai ke- 
reszttel ékesitve. A hatóság a legszorgosabb utánjárás után sem 
tudott a tettesek közöl csak egyet is fölfedezni. A helyörség 
körülbelől 2000 emberből áll, kik részint bennszülöttek, részint 
svajcziak és németek. 

Florencz, febr.13. Az „A Allg. Ztg" irja: „Ricasoli 
tegnap és tegnapelőtt ismét olyan két napot élt át, melyek meg- 
izleltetik az uralkodás édességeit. Mint két hét előtt Livornoban, 
tegnap a luccai, s a többi ezen compartimentohoz tartozó vára- 
sokbeli (Pescia, Viareggio stb.) nemzetőrségnek adta át a föl- 
szentelt zászlókat. Már a megérkezése utáni szombaton tartott a 
luccai néphez beszédet a királyi (herczegi palota erkélyéről, 
melyben egyebek kózött azt mondta, hogy a hová megy, min- 
denütt ugy érzi magát, mint egy család körében. „De ezen csa- 
lád nem áll csak magukból a toscanaiakból, nem csupán ama ti- 
zenkét millionyi népből, mely Victor Emanuel kormánya alatt 
erős királyságot fog képezni, hanem mindazon emberekből, kik 
az Alpesektől a Faro-ig laknak.44 Este ki volt Lucca világitva, 
a „Monitore" azt irja, kogy Ricasoli a szinházban nogyszeren 
megunnepeltetett, mert nevét együtt kiabálta és éljenezte a né 
Victor Emanuelével, s Napoleonéval Tegnap, midőn a zászlók 
kat a nemzetőrségnek átadá, ezen szavakkal fejezte be beszédét: 
„Isten megáldja a nemes lelkü népeket, ezen Istenre esküszü 

hogy Olaszországot megszabaditjuk és függetlenné t szs . 
Boruljunk le, és kérjük őt, hogy fogadja elez ünnepélye sk 
áldja meg fegyvereinket, s tegye legyözhetetlenekké 
mindaddig, valamig ezen szent jelvény alatt harczolunk Olasz- 
ország függetlenségeért és szabadságaért." Az egész beszéd 
harczháborut lehel, valamint maga Ricasoli is bizonyosnak lát- 
szik tartani a győzelmet, midőn ilyen szavakat mond: ,,Mi ösz- 
szeszámitjuk magunkat: vannak fegyvereink, karjaink és van 

bátor szivünk. Ki rabolhatja el tölünk függetlenségünket ha mi 
nem akarjuk?4" A mindennapi eseményekről itélve nem volna 

lehetetlen, hogy a valóság még is jóval hátrább marad Ricasoli 

tüzes szelleme mögött. – Az ahire, hogyBuoncompagniis- 
mét Florenczbe jő, s az itteni hadcsapatoknak, ünnepélyesen 
fog zászlókat átadni. A középolaszországi különböző nemzet- 
gyülések összehivásáról ismét beszélnek. 

m
-
 



Baring az inditvány mellett. A vita elhalasztatott; a szavazás 

can e módositó inditványa feletti szavazásnál 116 szavazat- 

Inkább biznak Napolednban mint valaha s szilárdan hisznek, 
a közel háborupan, 

– Posen, febr. 14. Az „Allg. Ztg." irja : A szorosan 
lengyel törekvésü demonstratiók szemmelláthatólag növek- 
szenek a mi tartomáuyunkban. Az önhatározás elve tetszik a 
lengyeleknek s már is merész reményekkel kecsegtetik magu- 
kat annak alapján. Tegnap nagy halotti ünnepély tartatott Skrzy- 
neczki volt lengyel diotator és generalissimusért s mindazon 
lengyelért, kik a haza szent ügyért elvérzettek. Ezen ünnepély 
Pleschenben tartatott, ugyanazon városkában, melyben leg- 
főbb összeütközésők volt a felkelőknek a porosz katonasággal. 
A rendőrség nem akadályozta az ünnepélyt. P o se n tartományi 
fővárosban is volt már demonstratio, az tudniillik, hogy a köz- 
ségtanács lengyel tagjai azt sürgeték, hogy a szokásban levő évi 
jelentés lengyel nyelven nyomassék ki, s küldessék meg minden 
városnak, névszerint Berlinnek is, hogy megtudják ott: misze- 
rint Posen még lengyel város. 
A félhivatalos „Pr. Ztg" szerint Ausztria és Porosz- 
országnak egymáshozi közeledésök, a melyről mostanság 
észak-német lapokban beszéltek, még nem látszik közelállónak. 

— Madrid, febr. 22. OODonnell tábornagy következő 
békeföltételeket terjesztett a marokkóiek elé: a meghóditott te- 
rület birtoka Tetuánnal együtt, a hadi költségek megtéritése, s 
a katholikus vallás tiszteletben tartása. Határidő a válaszadásra 
febr. 23. szabatott. 

Ujabbak. - London, febr. 24. Az alsóház tegnapi 
ülésében folytatták a vitát Dun can e inditványa fölött. Hubbard 
megtámadja a költségvetést és az egyedül Francziaországra 
nézve kedvező kereskedelmi szerződést. Baines védelmezi a 
szerződést. Bright az inditvány ellen szól, s azon észrevételt 
teszi, miszerint annak elfogadtatása és egy uj kormány Fran- 
eziaországtól való elszakadást idézne elő. Francziaország na- 
gyobb engedményeket tett a szerződésben, mint Angolország. 

más napra volt kitüzve. Valószinű miniszteri többség 60-80 
szavazat. 
London, febr. 25. A kormány az alsóházban a Dun- 
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A csatorna-hajóhad tegnap Lissabonba indult, alkalmasint 
azért, hogy Spanyolországnak Marokkóhoz intézett békefelté- 
telei miatt demonstráljon. 

London, febr. 25. A „Chroniclet tudni akarja : oszt- 
rák-orosz szövetségi szerződés jött létre. Ausztria, a dunai her- 
czegségek és Szerbiára vonatkozólag , Oroszországgal egyet- 
ért; utóbbi biztositván Ausztriának tartományai birtokait, Ma- 
gyarországot s Velenezét is beleértve, külső és belső ellenség 
ellen. (Corr. B.) 

–- Savoyát illetőleg, tudni akarja az „Ind. b."-nek 
egy turini levelezője : Piemont és Franecziaország megegyez- 
tek a herczegség átengedése iránt, s Angolország jóváhagyását 
is bizonyosnak tartják , s hogy Orosz- és Poroszország sem 
fognák egy bevégzett ténynyel szemben huzamosb ideig foly- 
tatni ellenzésőket. Savoyaért cserébe Szárdinia Közép-Olasz- 
országot kapná a legatiókkal együtt. Söt Rómából jövő leve- 
lek állitják, hogy a pápához levelet intézett volna a szárd ki- 
rály, melyben meg van mutatva annak lehetlensége, hogy Um- 
briasaMarkák a pápai uralom alatt maradjanak tovább is, 
s javaslat van téve az unio feletti alkudozás iránt. 

— A turini angol követ Hu d s on hoz az angol kormány- 
tól sürgönyök érkeztek, a melyek intik a szárd kormányt, sem- 
mit se hamarkodjék el, hanem várja be bizonyos alkudozások 
végét. Grót Stache lberg hasonió sürgönyöket kapott volna 
az orosz udvartól, melyeknél fogva az ö magatartása szorosan 
ki van szabva. Azonban azzal vigasztalják magokat Turinban, 
hogy a franczia császár beszéde mariz. 1-én a tör- 
vényhozó gyülés megnyitásakor minden bizonytalanságnak vé- 
get fog vetni. Ellenben R ó m áb a n, mint Párisban is az utóbbi 
hét alatt azon nézet volt elterjedve, hogy közeledés indult a 
császár és pápa között, s kiegyezés jövend létre. A pápa ugyan- 
is „motu proprio - reformokat készitne elő , melyek 
Gaetában tett igéreteit valósitják, s azonnal meg fognak jelenni, 
mihelyt a pápai birtokok épsége Diztositva lesz, 

— A szárd hadügyminiszter elrendelé, hogy a 32 gyalog 
ezred összes századai 170 főre emeltessenek, s hogy mindegyik 
ezred számára egy tartalék-zászlóalj állittassék fel. 

– Páris, febr. 23 A „Patrie"t savoyai levelekről szól, 
melyek az annexiot kivánják, s ez alkalommal azon észrevételt 
teszi, hogy az eszélyesség jobb politikát parancsolna , Svájcz- többséget nyert. nak, Ha ő Chablaist és Faucignyt igényli a maga részére, nem 

NIRDSI1. 

kellene felednie, hogy a genfi canton egy része Savoyához tar- 
tozik, s hogy Svájez nagyobb része teljesen olasz. 
BPáris, febr. 25. ODonnell alkudozása a marokkói 

császár öcscsével eredménytelen volt. A fegyvernyugván fel- 
mondva. A spanyolok uj hadmiveletre készülnek. (C. B.) 

—– Az Ausztria és Poroszország közti közeledés 
tárgyában egy észak-németországi lap ezt irja : „A berlini ka- 
binet ezelőtt nehány nappal, mint halljuk, következő tartalmu 
nyilatkozatot terjesztetett elő bécsi követe által : Poroszor- 
szág nem örömest szemlélné, ha Ausztria az hinné, hogy jelen- 
legi állását Olaszországban megszilárditnia , vagy az előbbit 
visszaszereznie kellene kihivó lépések által; nevezetesen saj- 
nálná Poroszország, ha az átengedett Mincio partját ismét át- 
lépné fegyveres kézzel; de azon esetben, ha Ausztria minden 
kihivó lépése nélkül bármely ellenség átlépné a Minciót nyugat 
felől, ezáltal Poroszország Németország érdekeit - miknek 
védésére a Mincio-vonal föltétlenül nélkülözhetlen — tehát sa- 
ját érdekeit látná veszélyeztetve ; ugy tekintené magát, mint a 
ki ki van hiva a harczra, s azt mindjárt casusbellinek nyilvá- 
nitná." Egyébiránt a félhivatalos „Preuss. Ztg."4 tudomásul vé- 
ve különböző lapok közléseit a Poroszország és Auszirta közti 
barátságos viszonyokról, arra utal, hogy a két nagy német ha- 
talom közti öszinte s eredménydus közeledés feltételének kell 
lenni, a Bécsbeni vezérelvek és férfiak változásának. Azonban 
kétleni lehet, hogy Ausztria ilyetén belügyeibe való beavatko- 
zást bármely oldalról is megengedjen. 

NYILT TÉR. 

A nemzeti szinház opera személyzetének egyik legkitü- 
nőbb tagja Ferenczi Izabella k. a. időközben eltávozván 
szinházunktól, feltünő hézagot hagyott hátra a dalmű-személy- 
zetben. Mi a szinigazgató ur tapintatától várjuk, s reméljük, 
hogy a „Troubadour, Nabucco , Proféta , Büvös-vadász" s más 
dalművekben oly igen nélkülözhetlen énekesnőt legalább is a 
jövő szinidényre viszont szerződtetni, ugy saját mint a közön- 
ség érdekében , törekedni fog. Többen. 

mecsi börz . Febr. 25-kén: Nemzeti kölcsön 77.60.pft. 
— Metalligues 5 pcentes 69.50. Urbéri papirok: magyar 72.00. erdélyi 

69.25. Bankrészvény 870. Korona 18.03. Cs. k. arany 6.23. Ezüst 130.50. 
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HIVATALOS. 
Edietum. 

törvényszék ezennel közzéteszi 

(886) 

A kolozsvári cs. k. v. d. 
vérek folyamodása következtében 35 év óta eltünt Boros András nevü asztaloslegény testvérük 

gondnokául ügyvéd Nemes kineveztetett. halottnak nyilvánitása megengedtetett és az eltüntnek 
Boros András felszólittatik tehát, hogy egy év alatt, a 

törvényszék előtt megjelenjék, vagy a kinevezett gondnokot életbenlétéről s tartózkodási helyé- 
ről értesitse, különben a határidő eltelte után halottnak fog ny 

Kolozsvártt, febr. 22. 1860. 

1-3 
(851) 

, hogy a kolozsvári Boros test- 

zaz 1861. febr. 22-kéig vagy e 

ilvánittatni. 
A cs. k. v. d. törvényszék. 

MEM HIVATAL 
(888) 

Krombholz orvostudor 

GYOoOMOR-LIKŐRE 
(Krombholziana). 

E likőr a legujabb vegytani vizsgálatok nyomán gyógyerejü virágokból, gyökerekből és 

OS. 
(1-6) 

den nyelven. 

SEIDLIGZ PORA. 
mely a párisi műkiállitáson aranyérmet nyert. 

Középponti raktára a „Gólyához czimzett gyógyszertár Bécsben. 

Figyelmeztetésül. Hogy az én gyártmányaimat a másokéval öszsze ne cse- 
rélhessék, s hogy formámnak jogtalan bitorlását megakadályozhassam, gyári jegyem 
Moll Seidlitz-pora" ezután nem csak az iskatula fedelén, hanem minden fehér papiron, a 

melyben a poradag foglaltatik, Víziratilag látható lesz. 
Ara egy bepecsételt eredeti iskatulának 1 frt 25 kr o. é. Használati utasitással min- 

E porok számtalan, rendkivüli esetben bebizonyult gyógyhatásuknál fogva minden 

) 

Mol 

füvekből lepárolt szeszes folyadék; feltalálta a gyógytudományra nézve korán letünt első nagy- 
ságu csillag, a prágai orvosi klinika tanára és első orvosa, Kr 

Ez oly szerencsésen összeelegyitett vegyület gyégyerejü 
ombholz Gyula orvostudor. 
nővényekből készül, és külő- 

nösen az emésztő szervekre igen jó hatásu, ajánlható pedig üdvös kisérőnek vadászaton, hegy- 
ségi kirándulásokon és uton, és mint gyomormelegitő igen jótékonyan foly bé az egészségre. 

Egy üveg ára 30 kr p. p., két üveg bépakolás ára 10 kr. p. p. 

Friss gazdászati magvak. 
Luczerna, lóéhere (Stajer Klee) Muhar, Bükköny 

répa, ákáczfa és mindenféle friss veteménymagvak; kaph 
„katona' czimű füszerkereskedésében. 

, Reigraz , burgundi takarmány 
atni Kolozsvártt Kozák Ede, 

(877) (3-3) 

Haszonbéri hirdetmény. 
Horváth Jánosné m. keczei és ahoz tartozó 
m. ludasi, m. örkei és g. keresziuri rész jó- 
szága több évekre árverés utján a többet igé- 
rönek haszonbérbe kiadó lévén, e czélból az 
árverelés f. évi Márczius 21-én d. e. 10. óra- 
kor fog Keczén a Horváth udvarban megtar- 
tatni, a hol a haszonbéri és árverelési föltételek 
az alatt és addig is megtekinthetők. 

(883) 

Özvegy mé 

bérbe több évre 
irt grófnéval Ko 

(2-8) 

Haszonbérbe adandó jószág. 
ltóságos Kendeffy Lajosné, gróf 

Bethlen Mária uraszszonynak, Hátszegvidékén 
Öralya Boldogfalván, és ahoz tartozó e vidéken 
levő jószág részei, ehez tartozó havasi jövedel- 
mek, vásári vámok, és korcsomai jogok, haszon- 

kiadók; értekezni lehet felette az 
lozsvártt kül-szénutczai szállásán. 

(885) (8 i2) 
Az általánosan kedvelt s orvosilag siker- 

rel elismert 
k 

BSteler fünedv 
mell betegeknek. 

ig fris minőségben kapható : Kolozsvártt: 
ik Eduárd, Szebenben : Zöhner J. F. Bras- 

Jekelius F. gyógyszerész, Segesvártt : 

sárol, –raktára 
nál, kinek azon 

Imrével találko 
zája van eladó, 

(2-6) 
A kolozsvári gőz-malom tulajdonosa tudatja, 

hogy M.-Vásárhelyt helyben megbizottja van, 
s több holnapokig ottan lészen; ki tisztabúzát vá- 

van a piaczongr. Tholdalagi ház- 
környékben szép, és jó tisztabú- 
sziveskedjék megbizottja Foris 

zni, kivel a búzának minőségéhez 
képest lehet vásárt tenni: a búza árát kész pénz- 

Misselbacher G. W., Beszterczén: Kolp Fr. zel fizeti. 
és társa, Maros-Vásárhelytt : Fogarasi D., Dé- 

zsen : Szathmári P. uraknál (884) 
Egy üveg ára 50 kr ezüstben, vagy 
ss kr uj pénzben. 

esz e- 
Kiadó telek. 
Májális utczában 36-dik szám alatt egy nagy 

telek kertestől jövő Szt -György napon kezdve 

(25) 
Vétel-áron alóli eladás. 

Alábbirt a helyi kereskedésében meglévő min- 
dennemü singes-posztó és divatketméket folyó év 

mártius 1-sőjétől kezdve vétel-áron alól 

eladni szándékozván, a t. cz. közönséget erről 
tisztelettel értesiteni van szerencséje. 

Maros-Vásárhelyt, febr. 28-án,:1860. 

BárdossiJános. 

D. 

s
 

eddig elő ismert házi gyógyszerek közt bizonnyára a legelső helyre méltatandók A csá- 
szári nagy birodalom minden részeiből hozzánk beküldött több ezernyi hálairat részletes 
biz nyitványul szolgál, hogy azok rögzött dugulás , emésztetlenség és gyomorégés, to- 
vábbá görosök, vesebetegség, idegbaj, szivdobogás, ideges föfajás, vértorlódás, köszvény- 
szerüű tagfájdalom, s végül hysteria, hypochondria, tartós hányási inger stb. eseteiben e 
legjóbb eredménynyel használtattak, s a legtartamosb gyógyeredményt vivtak ki, Ezen, 
már nagy csomaggá nőött levelezés számtalan bizonyitványait tartalmazza azon szenvedők- 
nek, a kik gyakran, miután az allopathiai és vizgyógymódot hasztalan használták, ezen 
egyszerű házi szerhez folyamodtak és egésségüket egyszerre és állandóan viszszanyerték. 
Ezen elismerési iratokban a nép majd minden osztálya u. m. tanitók. kereskedők, kézmü- 
vesek, müvészek, mezei gazdák, tanárok, hivatalnokok, katonák, sőt gyógyszerészek és 
orvosok is, valamint több oly mindkét nemből való egyének képviselvék, a kiknél azelőtt 
a leghiresebb gyógyforrások a legkisebb könynyebbülést se idézték elő és a kik csupán a 
valódi Seidlitz Porok rendszeres használata által lettek tökéletesen egészségesek. 

Raktára Kolozsvártt : Ritter Tr. gyógyszertárában. Beszterczén : Szongot 
György. Sz.-Agothán: Knall K gyógyszerész. Déván: Büchler A. Brassóban: Jekelius 
F. Nagy-Szebenben : Müller győgyszerész. M.-Vásárhelytt: Bucher M. Burdacs A. 
N.-Bányán: Haracsek. Nagy-Károlyban: Schöberl, N. Váradon: Jánky Antal. 
Segesvártt: Misselbacher. Szilágy-Somlyón: Orawetz A. Vajda-Hunyadon: 
Marschal. Zilahon: Harmath S. F. 

A fentebbieknél megrendelhető továbbá a : 
Dorsch-halmájolaj, 

Lobry és Portontól, Utrecht, Németalföld. 

Az egyetlen fajta, a mely mindig betöltés al- 
kalmával Müller tanár által vegykémleti vizsgálat 

. alá vétetik. s ólom tokczával bedugaszolt üvegek- 
Eredeti flaskókban, használati utasitással ben küldetik szét, melyeken a Lobry és Porton 

2 frt 10 kr és 1 frt 5 kr o. é. ház firmája van. 
A Dorsch-halmájolaj Európa minden orvosi tekintélyei által mell és tüdö- 

betegség, görvély (Scrophula), angolkorság (Rhachitis), rheumatismus és köszvény, rög- 
zött börkiütés, szemgyuladás, idegbetegség stb. ellen mint kitünő gyógyszer elismert 
eredménynyel rendelvényeztetett. 

PYRETHRIN-SZAjVIZ 
a fogak és foghus tisztán és épen tartására. Egy eredeti üveg ára 1 frt 5 kr o. é. 
A Pyrethrin-szájviz tisztán növényi anyagokból áll, s számos kisérlet és ta- 

pasztalat áltat igazolt minden tulajdonokat egyesit magában, minélfogva az ép fogak és 
foghus minden külső és belső káros befolyás ellen védve, épen tartatnak, sőt az e részeken 
honos betegségeket legyőzi és a kóranyagot tökéletesen eltávolitja, 

(879) 

Februarius hó 4-én vagy 5-én 1860-ik évben 
ó Tordán a hálószobájából 3 darabb erdélyi 
urbéri kárpótlási papirosai a Nagy-Oklós, Bi- 

(3-3) kalak és Szurdokról szólló 1000 forint pengő 
Réthi Juliánna, Gálfi Józsefnő ur asszonynak pénzben eloroztattak, melynek couponjai 1860. 

,Gálfi Józsefőt minden áthuzási név nélkül. 
Torda, febr. 17-én, 1860. 

év Julius hó 1-jéig le vannak vágva. A czimje 

bérbe adandó. Értekezhetni felőle Sikó Miklóssal. 
iz aAz EV. REF. FŐTANODA KÖNYVNYOMDÁJA. (Belső farkasutoza 74 00.) 


